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UPOZORNĈNI ! 


Vzhledem k zvysenl ceny tisku nemŭzeme po- 
skytovat-i nikomu „Casopis a za cenu snfzenou. 
Pouze ten, kdo ziska pet novych predplatiteld, 

obdrfcl jeden vytisk zdarma. _z 


Doporufcujeme vŝem prateliim dobre esperantske cetby. aby 
op obatili svou kiuhovnu dosurt v y ŝ 1 y m i ŝ e s t i rocnfky 
..Casopisu Ceskych Esperantistu\ ktere lze dostati za cenu smzenou : 
Hoc. I., II., Ill, IV., V., po K 2-20 (pro cleny B. U. E. po K 1*70} 

roe. VI. za K 2‘50 (K 2 20). Priloh bez casopisu nelze obdrĉeti. 



JEDINA PCVODNI CESKA UĈEBNICE ESPERANTA 
METHODA KUHNLOVA: 

Ŭplna methodickĝ uĉebnice Esperanta pro slioly a samoufty. m. v 

144 str. Cena knihv v angl. vazbe K 2*40. 

OLE METHODY KUHNLOVY VYUCOVALO SE 

200 KURSECH 



am. 


JIZ VE 



Uĉebne pomucky pro 


Ĉechy. 


GLEN ESPERANTSKE AKADEM1E imluvniokoho odborn) Antoni 
Grabowski pise v „Pola Esperantisto" 1913. L: KŬHNLOVA 
OPLNA METOODI.ĈKA UĈEBN1CE pro ftkoly a samouky vyŝia 
ve tretlm doplnenem a rozŝlrenĉm vydanf. Jiz vnejĉl str&nka 
Kiihnlovy Met body jest tak vabna, tak liadherna (velmi pekny 
paplr, tisk, sazba),’ze jest vskutku pozitkem vziti tuto kninu do 
rukou. Bohaty, vyteene zpracovany obsah zcela odpovldŭ zevn&jŝku. 
Jsme tedy jisti. 4e ueebnice ta, kterd. pokud ndm znamo. bylo po- 
uzivano ve 100 eeskych kursech s nejuspokojivejsfm uspeehem, 
bude i nadale pomahati se stejnym vysledkem it a siren! naseho 
draheho jazyka v pokrocilyc-h CechAch. Aufcor vzdy bled! v prvni 
rade k tomu, a by zaei postupovali od veei znamvch k nezndmym 
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vyhor esperantskych elankŭ o dejinach Esperanta, o jeho literature, 
o nasi eh kongresech, organ isaclch atd.. zi.sk a kazdv, kdo mine 


o nasi on Kongresecn, organisacicb atd.. ziska kazdy, kdo piine 
prostuduje toto dllo, jiz dosti podrobnou znalost a pouceni o nasem 
jazyku a o nasi veci. (Cena K 2'40 ; stran 144.) 

P0DR0BNY SLOVAK ĈESKO-ESPERANTSKf (asi 20 000 heseli 


jest v tisku. Slovoik esperantsko fieskf jest obsazen v ceskem vyddnf 
„Fundaniersto de Esperanto" 1 K 10 hal. vvplaeene. 
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Ĉiumonata internacia gazeto 

ORIENTA A2I0. 

estas la sola bela gazeto kun kolorigitaj ilustrajoj en Japa- 
nujo, Hinujo kaj Koreujo. Ĉiumonata aldono: v Meminstru> 
an to de Japana aŭ Ĥina lingvoj," aŭ diversaj kafcalogoj. — 
Jarabono: Sm. 1*20 (K 2*90); duonjare Sm. 0*60; provnumero 
10 sd. <24 h). Ni ne akceptas postmarkojn. Redakcio: ^Sekalgo- 

Ŝoin“ Oŭsakimaĉi. Ebaragun, Tokio. JAPANUJ0. 


P 

► 

► 

► 

► 

► 

► 

► 

► 


Kavarna fJ U W I U FT' Praha I., 

rdinandova trlda elslo 29. Esperantskĉ ĉasopiey. 
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Eerdinandova trlda elslo 29. 
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Casopis pro pr&tele filatelie. VychAzf v reci ĉeske, neroeckĉ, 4 
francouzske a anglicke. Prinasi zajimave clanky filatelistickd, ^ 
od borne elanky o novinkach. varuje pred lilatelisty nereel- ^ 
nimi. uverejnuje vymenne adressy reelmch fiiatelistŭ. Rocnl 
predpiatne K 2*40, ukazkove elslo zdarma. Sariogni filateliste ^ 
predplafte si ssriosni dasopis! Red.: FILATELIE, Pralia-SiSkov 926. ^ 
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PRI ORHARA REĜIDO 

KUN STELO SUB FRUNTO, SUNO SUE BRUSTO 

KAJ ĜISKUBUTE ORAJ BRAKOJ. 

iPopolrakonto. Hurt la aŭtoro — 8-0 Fr . Ŝtupar — aurii« antaŭ tridek 

jaroj kaj verkis laŭ notoj tiame ĵaritaj.) 

Foje vivis reĝino, kiu havis nur unu filon. Kiara la filo ma- 
turiĝis, ekregis kaj estis edziĝonta, li ne volis preni princinon, 
kiel aliaj reĝidoj kaj kiel tion postulis la patrino, sed li publikigis 
en sia regno, ke li edziĝos kun tiu knabino, kiu konsideras sin 
kapabla plenumadi la masfcrumajn devojn, eĉ se si estus plej 

malriĉa . 

La regnanoj konsideris la reĝan publikigon Ŝerco, kaj pro 
tio neniu knabino anoncis sin preta, edziniĝi kun la reĝo. La reĝo 
atendis dum unu jaro, kaj ĉar tio estis vana, li elsendis senditojn 
en ĉiujn partojn de sia regno, por ke ili kaŝe esploru, kiel oni 
juĝas pri lia edikto. 

Unu el tiuj senditoj venis al tre malrifia patrino, havanta tri 
fllinojn kaj pasigis nokton en ŝia domo. Kiam oni vespere parolis 
pri la reĝo, diris la plej aĝa filino: „Se la reĝo edziĝus kun mi, 
mi ŝpinus en unu horo tiom da ŝpinaĵo, ke mi fceksus el ĝi tolon 
por tiom da ĉemizoj, ke oni povus vesti per ili du regimentojn." 

La mezaĝa filino diris: „Mi bakus en unu horo pan on por 
du regimentoj, se la reĝo edziĝus kun mi. u 

Kaj la plej juna filino diris: n Kaj se la reĝo edziĝus kun 
mi, mi naskus al li orharan filon kun ora stelo sur la frunto, 
suno sur la brusto kaj oraj brakoj ĝis la kubutoj kaj orharan 
filinon." 

La sekvintan matenon la sendito revenis al la reĝo kaj rn- 
kontis al li, kion li estis aŭdinta. La reĝo venigis la plej aĝan 
knabinon kaj demandis ŝin : „Ĉu vi kuraĝas plenumi tion, kion 
vi promesis tiuvespere ? w 

„Mi kuragas,“ respondis la knabino. 

Oni pretigis linon, sed antaŭ ol la knabino komencis spini, 
la horo pasis. 

La reĝo venigis la mezaĝan knabinon kaj demandis sin, ĉu 
ŝi kuraĝus plenumi sian promeson. Car ŝi jesis, oni alportis al ŝi 
1 'arunon, sed antaŭ ol ŝi estis preta, la destinita horo estis pasinta. 

Nun la reĝo venigis la plej junan knabinon kaj aukaŭ ŝin 
demandis, 6u ŝi povus plenumi sian promeson. Kaj ĉar la knabino 
jesis, la reĝo edziĝis kun si. 

Nun ekmilitis matamiko kontraŭ ia regno kaj la reĝo devis 
militiii. Dume la reĝino naskis orharan filon kun stelo sur la 
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frunto, suno sur la brusto kaj ĝiskubute oraj brakoj kaj orharan 
filinon. 

Sad la patrino da Ja reĝo ne povis toleri la bofilinon, ĉar 
tiu ne estis reĝidino, sed de simpla deveno. Tial ŝi forprenis la 
infanojn, metis iUn en korbeton kaj jetis ilin en la maron. Kaj al 
la bofilino ŝi submetis hundon kaj katinon. Al la reĝo ŝi sciigis, 
kian posteularon li havas, kaj treege kalumniis la bofiiinon. 

La reĝo, post la finita milito, furiozege revenis hejmen kaj 
diris al la edzino: „Mi ne mortigos vin, sed mi tiom vin mal- 
honorigos, ke vi neniam povos vin purigi." Kaj li enmasonigis 
ŝin ĝiszone meze de la placo kaj starigis al Ŝi gardiston, kin devis 
atenti, ke ĉiu preteriranto kraĉu al la reĝino en la vizaĝon. Kiu 
ne farus tion, estu mortpafita. 

Sur malgranda insulo de vasta maro vivis tiutempe ermito, 
al kiu ĉiutage anĝelo alportadis panbulon el la ĉielo. Iun tagon 
la anĝelo alportis tri panbulojn. La ermito miris kaj meditis, kion 
tio aignifu. „Eble li havas laboron aliloke kaj li ne povos veni 
dum du tegoj»" li pensis, manĝis unu panbulon kaj la du aliajn li 
enpos-gis kaj iris promeni sur la marbordo. Baldaŭ li ekvidis 

korbeton. „Kio eble estas en ĝi ?“ li sin demandis kaj prenis la 
korbeton el la maro. Ekvidinte la belegajn infanojn, li ekmiregis 
(ill scie estis la reĝaj gefiloj), sed li tuj divenis, kial li hodiaŭ 
ricevis tri panbuletoju. Li prenis la korbon, portis la infanojn 
domen kaj satigis ilin per pano, moligita en akvo. De tiam la an- 
ĝelo alportadis po tri panbuloj tage. 

La infanoj bone prosperadis kaj bele kreskis. Tiel ill vivis 
sep jorojn. La anĝelo intormis pri ĉio la ermiton, kaj kiam ĉi tiu 
estis morfconta, li senvualigis al la infanoj ilian staton kaj instruis 
ilin pri ilia estonta vivo kaj konduto. Li donis al la knabo nod- 
bastonon, per kiu li frapu la teron, kiam li ion bezonos. Tuj 
aperos okpieda ĉevalo kaj plenumos lian ordonon. 

. ermito mortis kaj la zorgitoj dece lin enterigis. Poste ili 
decidiĝis iri hejmen, kaj la knabo frapis per la bastono la teron. 
Tuj aperis antaŭ li la okpieda ĉevalo. 

„Kion vi deziras?" ĝi demandis. 

a , "E 01 "*" ŭin en la regnon de patro,“ petis la knabo. La 
cevalo taon faris. 

Alveninte en la hejmolandon, la knabo aĉetis nigran ŝafon, 
ordonis gin senhaŭtigi, prenis nur la felon kaj faris el ĝi du «ap- 

ojn: unu por la fratino, unu por si, por ke ili kaŝu la orajn har- 
ojn kaj h la stelon sur la frunto. La avino kaj la akuŝistino, kiu 
nelpis en ŝia malbona ago, mentis punon ; tial la reĝido voUs 

vem hejmen nekonnta kaj fie okazo rakonti al la patro la nigran 

maioonfaron. , r , * 

{Daurig&.) 
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EL HISTORIC) DE LA HORLOĜO. 

(Laŭ la bohema v> rko „D2jiny hodindrsttrC' de C. Viedemann.) 

(Fino.) 

Historie memorinda estas la akva horloĝo, kiun la kalifo 
Harun al Raŝid prezentis donace al la germana reguestro „Karolo 
la Granda" en la jaro 807. 

Sur granda ciferplato de horloĝo estis la horoj signitaj per 
dekdu truoj. Ciara post unu horo malfermiĝis unu el la truoj. knj 
tiom dametalaj globetoj, kioma horo estis, falistra la truosur gran dan 
kupran teleron, kiu per laiita eksouo anoncis la horon. Je la dekdua 
horo aperis sur la ciferplato du figuroj de kavaliroj kun kompleta 
armilaro, kiuj ĉirkaŭiris la ciferplaton, refermante samtempe la 
truojn. Movigata estis la horloĝo per akvo, sed ne estas konate, 
kiamaniere. En la j. 1660 estis en Italujo denekonata eltrovinto kon- 
struita horloĝo, kiu dum longa tempo ĝuis simpation kaj sufiee 
estis uzata. Gi konsistis el metala cilindro dividita interne je ok fakoj 
aŭ kameroj. Tie troviĝis akvo, kiu tra malgrandaj truetoj en la 
dividaj parioj malrapide trafluadis el unu kamero en la alianj 
Tra la centro de la cilindro estis kondukita metala akso, kuŝanta 
horizontale en du lagroj sur stablo. Sur ambaŭ plilongigitaj eks- 
tremajoj de la akso estis volvitaj ŝnuretoj kun peziloj. Sekve de 
trafluo de la akvo el unu fako en la alian ŝanĝis la cilindro sen- 
halte sian pezpunkton kaj malrapide turniĝis, gis fine ĉiu akvo 
enfluis en la lastan kameron, kio lmi la konstruinaniero dauris 
dekdu aŭ dudek kvar horojn. MontriJo, fiksita sur unu aksa 
ekstremajo, montris la horon sur ciferplato. 

Orontius Finaeus donacis al la franca reĝo Francisko 1. 
akvan horloĝon, kiun li mem konstruis. Horizontala, iom pli am- 
pleksa akso kuŝis turneble en lagroj. Ĉirkaŭ ĝi estis volvita ŝnuro 
kies fino estis ligita sur masto de malgranda sipo, flosanta en ujo 
sur akvo. Tra malgranda malfermajo elfluadis malrapide la akvo 
el la akvujo, la ŝipo malaltiĝadis samtempe kun la nivelo de la 
akvo, trenante post si la ŝnuron; tiu turnis la akson, sur kiu ankaŭ 
la montrilo estis fiksita. 

Similan horloĝon, sed en mala maniero, konstruis jezuito 
Kircher, kiu ĝin donacis al la imperiestro Ferdinando III. 

En negranda vazo sur akvo naĝis dukapa agio; du tubetoj 
kondukis la akvon el supra parto en la kapon de la agio, kiu tra 
malfermitaj bekoj gin ellaaadis en la vazon, mem suprenirante 
per la altiĝado de akvo. Per siaj bekoj li samtempe montris la 
horojn sur plato. 

Eĉ olea horloĝo iam aperis. Gi estis tre praktika, ĉar ĝi 
nokte lumis. La ideo estis tute simpla. En vitra vazo estis oleo, 
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kie bi'ulis jneĉo. Pro la brulkonsuraado tie oleo malaltiĝadis gin 
niveio kaj per tio la tempo estis mezurat-i. 

Ekzistis ankaŭ tiel nomata „magneta horiogo“, kiu per sia 
mistera aranĝo kaŭzis grandan miron, sed efekfcive ĝi estis nenio 
alia ol ludilo. En vitra vazo sur akvo llosis ligna globo, en kies 
internon estis horizontale metita magneta stango. 

liH globo estis ĉirkaŭ la ekvatoro dividita je 24 partoj, je 
kiuj montris montrilo, flksita sur la vazo aŭ ia figureto, ekzemple 
birdeto per sia beko. Tiu ĉi aparato staris sur tableto, en kiu estis 
kasifca alia potenea magneto, kiu helpe de radara aparato unufoje 
en 24 horoj turniĝis. Tiamaniere ankaŭ la globo sur akvo devis 
turniĝadi. Kompreneble la aparato en la tableto kaŝita mem sen 
magneto kaj sen globo povis servi kiel tempomezurilo. 

La hoiiogoj suna kaj akva dum multaj centjaroj pli malplj 
kontentigis la liomaron, gis fine ilin anstataŭis la horloĝo radara. 

La radara horloĝo en tia seuco kaj en tia konstruo, kiel ni 
ĝin hodiaŭ hnvas, estis eltrovita nur en la tempo pli mallrua, Ĉar 
tre longe daŭris, ol fine la horaa sprito venis al la ideo, la liberan 
kaj seninterrompan turniĝon de la radoj reguli aŭ pli ĝuste reteni 
por malrapida kaj proporcia fcurnigado per speciala mehanismo, 
nomata „paŝo k - (tr. Echappement, germ. Hemmung). 

La „paŝo“ en \n horloĝo kauzas. ke la radoj ne turniĝas 
rapide kaj seninterrompe, sed dento post dento malrapide antaŭen- 
paŝas. La rapideco de la paŝoj estas precize regulebla. 

Malfacile estas nomi la eitrovinton de radara horloĝo. Multaj 
opinias ĉefdiakonon Pacifiko en Verona ĝia eltrovinto. Aliaj nomas 
Gerberton, kiu vivis je 200 jaroj pli poste. Gerbert naskiĝis en 
Auvergne en Francujo kaj en lajaro 999 li suriris la papan tronon 
sub la nomo Silvestro II. Li konstruis ne sole la radaran horloĝon. 
sed ankau kun la horloĝo kunigitan aparaton, kiu batanoncis la 
horojn sur sonorilo. * 

Sed la tiama horloĝo devis esti tre zorgeme regulata, ĉar tiam 
ankoraŭ oni dividis la tagon de la suneliro ĝis la sunsubiro en 
ĉiu jartempo je dekdu horoj. Tiel ekzemple ni legas en la historio 
pri la unuaj institutoj de premonstratoj la ordonon, ke la preĝej- 
servisto pri ia horlogo bone zorgu, por ke ĝi batu antaŭ la tagiĝo. 
Laŭ tio ni vidas, ke tia horloĝo ne batis Ĉiujn, sed sole unu 
difinitan horon. Io simila, kiel ĉe la hodiaŭgj vekiloj. Tia horloĝo 
kompreneble estis tre malofta kaj sole la plej riĉaj monaĥejoj gin 
posedis. Ĝian fidindecon bele dokumentas la aludo de pastro Alek- 
sandro, kiu skribas, ke la preĝej servisto de benediktina monaĥejo 
en Cluny en la j. 1108 iris kelkfoje dum la nokto observi la stelojn, 
por ke li povu difini la tempon kaj doni sign on por matena preĝado. 
ne kredante al la monaĥeja horloĝo. 
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En J«t 13. jarcento estis la radara horloĝo jarn pii ofta. 
La plej rimnrkinda tiame estis horloĝo, kiun la egipta sulfcano 
Saladin en la j. 1232 sendis donace al la germana imperiestro 

A 

Frederiko II. Gi montris la ĉirkaŭiron de suno, luno kaj aliai 
planedoj helpe de radoj, movataj per peziloj. Eĉ dekdu signoj 
de zodiako troviĝis en la horloĝo. La prezo de tiu aparato estis 
taksita je 6000 dukatoj, sumo por la tiama tempo grandega. 

En la sama jarcento oni trovas jam en kelkaj urboj de 
Italujo horloĝojn, kiuj eĉ Ĉiun horon batanoncis. 

En Anglujo tiam verŝajne ne estis multaj horloĝistoj ; tion 
pruvas la pasportoj de tri majstroj el Nederlando, al kiuj Eduardo III. 
en la jaro 1368 tre kompleze permesis en Anglujo eklogi: „ad 
horologiorum nrtificium exercendum w — por praktiki la arton 
horloĝisfcan. Simile estis en Franeujo, ĉarKarolo V.. nomata „saĝa“, 
venigis el Germanujo Henrikon de Wicka, por ke li konstruu 
horloĝon, kiu sur la turo de la reĝa kastelo en Parizo en la j. 1370 
estis sfcarigita. Tiu ei artisto havis loĝejon sur la turo, por povi 
prizorgadi la horloĝon, kaj li ricevadis tagan rekompencon 6 sous 
(12 Sd). Li do havis tre altan situation, sed salajron tre malaltan. 

En Strassburg estis konstruita horloĝo en la j. 1370. Hu ĉi 
horloĝo krom la kutima tempodivido montris anknŭ la eirkaŭiron 
de suno, luno kaj de la ceteraj planedoj. Super la ciferplato Irovigis 
bildo de Dipatrino, antaŭ kiu Ciam tagmeze aperis statuoj de sanktaj 
Tri Reĝoj, faris profundan riverencon kaj refoje malaperis. Poste 
ekkriis pii supre koko, svingante samtempe ia flugilojn. 

Tycho de Brahe, la fama astronomo, kiu vivis dum regado 
de Rudolfo II. en Praha, posedis por siaj asfcronomiaj laboroj 
horloĝon, kiu havis sole tri radojn. La plej granda, kies diametro 
estis unu metro, havis 1200 dentojn. 

Tiama horloĝo ne havis ankoraŭ pendolon, sed balancilon 
en formo de horizontala trabeto. kiei la balanciio ĉe pesilo. La 
pendolon eltrovis Christiano Huyghens, fama matematikisto, fizik- 
isto kaj astronomo, kiu en la j. 1657 liveris al la holanda regisfcaro 
la unuan horloĝon kun pendolo. 

La horloĝkonstruado estis arto libera, ne havanfce sian propran 
gildon. Nur en la jaro 1500 farigis aparta fako de tiu ĉi mehanika 
arto kaj en la jaro 1544 fondiĝis la unua memstara gildo de horloĝ- 
istoj en Parizo. 

Je fino de 1a 17. kaj komence de la 18. jarcentoj multe da 
astronomoj kaj matematikisfcoj sin okupadis per esploroj kaj eltrovoj 
en la horloĝkonstruado kaj la rezultatojn de iii atingitajn uzis 
ankaii la horloĝtstoj ĉe praktika laboro. Sole p^r tio oni povas 
klarigi la pii rapidan progreson de la tiama horloĝistarto. 

F. Novak. 
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INFORMOJ PRI LA BOHEMA NACIO. 

Datrevenon de naskiĝo de J. k. Komensky testis la bohema 
nacio la 28. de marto. (*1592 *)T670). 

Franca revno „Les Marches de Y Est“ eldonis, kiel ni ra- 

g ortis jam en la marta n-o, specialan kajeron tute dediĉitan al 
ohemujo. Gi estas volumo de 100 paĝoj, kiu per sia bone elektita 
enhavo kaj bela aranĝo rimarkinde antaŭenpuŝos la interkonat- 
iĝon de la franca publiko kun la bohema nacio kaj fortigos la 
reciprokajn simpatiojn, kiujn aludas la eldonejo en sia antaŭparolo. 
Enhavo de la kajero estas riĉa, varia kaj trafe karakteriza. Adol¬ 
phe Delaunois en la artikolo «Prague" entuziasme priskribas la 
ravan belecon kaj pentrindecon de Praha. L. T. Demay (Une ex¬ 
ample: Les Sokols) kun admiro raportas pri la grandioza organizo 
„Sokol“. Dr. H. Jelinek prezentas belan revuon de laboro de poeto 
Vrchlicky. G. D. citas historian rememoron: «Bassompierre en 
Boh6me u kun montrajo el liaj memoroj. Ely Souzdal ĉarme 
pentras en aro da artikoloj la vivon kaj la popolan arton en la 
moravia kaj hungaria Slovakujo. H. Jelinek kaj Marc Legrand 
prezentas en franca traduko montrajojn de la bohemaj kaj slo- 
vakaj popolkantoj. Adrien Mithouard („La Ferveur de Prague") 
priskribas la entuziasman akcepton de Francoj en Praha. Georges 
l)ucrocq daŭrigas la impresojn kaj rememorojn rakontifcajn en la 
llbro „Nos Fibres de BohĜme", de geedzoj Jeanue kaj Frederic 
Regamey. Louis Thomas skrtbas pri la restado de Chateaubriand 
en Praha kaj citas lian propran skizon. Plue estas tie kolektitaj 
kelke da pensoj de la bohemaj patriotoj: Havlicek, Kollar, Bolzano, 
Jungmann. Dobrovsky, Komensky, Balbin kaj Safarik, represita 
la deklaracio, kiun la bohemaj deputitoj akceptis en la landa 
parlamento 1870 koutiau anekto de Alsaco-Lotringo per German- 
ujo kaj fine estas aldonita sufiĉe detala franca bibliografio pri 
Bohemujo. Ni varme rekomendas al samideanoj komprenantaj la 
francan lingvon. ke ili mendu ĉi tiun specialan kajeron. Prezo 
Fr 150. Adreso: Paris. VT. rue de Vaugirard 84. 

Pri Bohemoj en Chioago publikigas la gazeto „Dom“, redaktata 
de Radic en Zagreb leteron, kiun ricevis deputito Lupis de unu 
Bohemo el Chicago, kiu interalie citas, ke Chicago havas nun pli 
multe ol 2.000.000 da homoj, inter ili ĉirkaŭ 125.000 Bohemoj, kiuj 
havas tie siajn bankojn, kvar biertabrikojn, 15 grandajn fabrikojn, 
unu altan lernejon, 20 elementajn lernejojn, 7 pregejojn, 100 kur- 
acistojn kaj advokatojn. 15 apotekojn, 400 viandvendejojn, 400 gast- 
ejojn. 500 magazenojn ktp. La bohema kapitalo atingas ĉi tie unu 
kaj duonon de miliardo da kronoj. — Kaj en Wien. la poliglota Ĉef- 
ur6o de la austria monarkio. malpermtsas la magistrate al 400.000 tie 
loĝantaj Bohemoj malfermi privatan lernejon (por kiu ili konstruis el 
tin propra mono modernan palacon . same kiel ilin brutece subpremas la 
landa parlamento de Malsupra Austrio , malebligante per speciala lego 
fondadon de ciuspecaj publikaj lernejoj negermanaj Kontraŭe en la bohema 
ĉefurbo Praha, kie inter 612.000 loĝantoj estas sole 34.000 Germanoj 
(preskau ekskluzivc Rebrtoj). zorgas la magistrate pri germanlingva kler- 
igado de la urmanaj. infanoj. konstruinte por iU supemombran kvanton 
aa elementaj kaj burĝaj lernejoj, tiel ke en kelkaj klasoj de gimnazioj sidas 
po 7—15 lemantoj . 

La centa datreveno de naskiĝo de Samo Tomasik, kiu verkis 
la slavan himnon n Hej slovan4‘\ okazis la 8. II. 1913. Li estis evange- 
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liana paroĥestro kaj slovena poeto. Ĝi estis aŭtune 1834 (en la 
sama jaro kaj tempo, kiam anknŭ Bohemo F. J. Ŝkroup verkis 
tnelodion de la hohema nacia himno „Kde domov muj?“), kiam 
la juna 21-jara Tomaŝlk, vojaĝante Germanujon, haltis en Praha 
kaj tie plena de malĝojo kaj senespereco pro la tiame ciereganta 
german a lingvo kaj pro la tristaj kulfcuraj eirkonstaneoj ekkantis 
siajn versojn. kiuj poste fariĝis naeia himno de Slovakoj kaj pli 
malfrue tutslava kanto, himno de Slavaro. Tomasik mortis la 
10. II 1887. 

ORBIS PICTUS - LA MONDO EN BILDOJ. 

(J A. Komensky — Comenius: 1654.). 

KOVY. Olovo jest m&kk6 a tefcke. Zelezo jest tvrd4, jesfc£ 
tvrdŝi ocel. Vysoktf ceny jest zlato. z nehoz razi se duk&ty; po 
nem priehazi stri'bro. ze ktereho se delaji zlatniky. Z clnu se ho- 
tovi konvice; z medi kotle, z mosaze svfcnv. Magnet «pfttahuje 
zelezo. Rfcut jest tekutŭ, pohybliva a zzira kovy. 

LA METALOJ. Plumbo estas tnola kaj peza. Fero estas malmola , 
ankoraŭ pli malmola estas stab. AUvabra estas oto, el kiu oni stampas 
dukatojn: post' sekvas arĝento. el k<u oni faros fiorenojn. El btano estas 
fabrikata) kruĉoj ; el kupro kaldronoj : el latuno kandelingoj . Magneto altiras 
ftron. Hidrargo estas fiuida, moviĝema kaj mordas wetalojn. 

STROM. Ze semene vyrfisld plan. Z plane stava se stromek. 
Stromek mem se v strom. Strom opira se o koren. Z korene 
vznika kmen. Kinen dSlJ se ve vĜtve a ratolesti, ktere jsou slozeny 
z listi. Vrchol jest nejvyse. Parez ttevi na korenecb. Ŝpalek jest 
uCaty pen bez vetvi a m.i kfiru a lyko, drevo a dren. Jm41i roste 
na vetvieh; vefcve take vypocuji stromove kli, pryskyrici, jantar. 
smŭlu a j. 

LA ARBO. El semo elkreskas planto. El planto ĵariĝas arbeto. 
Arbeto transformiĝas je arbo Arb > sin apogas je radiko. El radiko altiĝas 
trunko. Trunko dividiĝan je brancoj kaj branĉdoj, kiuj konsi das el folioj. 
Supro estas plej alte. Trunkbazo te-iĝas per radikoj Stipo estas dehakita 
trunko sen brancoj kaj havas ŝebn kaj baston , lignon kaj medolon . Visko 
kreskas sur brancoj ; brancoj eksudas ankaŭ gutnon . rezinon , sukcenon. 
peĉon k. a. 

OVOCE STROMG. Ovoce ĉesa se s ovocnych stromŭ. Jablko 
a pomoranĉ jsou kulate. Hruŝka a fik jsou podlouhle. Treŝne 
visi na dlouhe stopee: ŝvestka a broskev na kratŝi; moruŝe na 
kratieke. Oreeh vlasky, Ifskovy a kastan jsou zavinuty v kŭru 
a slupinu. Plane stromy jsou bud listnate, jako Hpa, olŝe. brfza, 
topol. buk, jasan, vrba, dub, jenz nese zaludy; aneb jehliĉnate. jako 
jedle, sosna. smrk, modrln, ktere nesou ŝi sky Jalovec a vavrln 
nesou bobule.* Z pecky kavovntka pripravuje se kava, z listŭ ea- 
jovnika eaj. 

LA FRUETOJ DE ARBOJ. Fruktoj estas deHrataj de fruktarboj 
Pomo kaj oranĝo estas rondaj. Piro kaj figo estas long/ormaj. Cerizo 
pe>,das sur long a pedunklo: pruno kaj persiko sur malpli l nga; mormbero 
sur ire mallonga. Juglando. avelo kaj kaŝtano estas envoloiiaj en selo kaj 
membrano. Sovaĝaj arboj estas au foliohavaj , ekz.: tilio, alno betub. pop la, 
fago, fraksmo, saliko, kvcrk’t, kiu portas glanqjn : aŭ koniĵ eroj, kiel abio. 
pino, piceo, lariko , kiuj portas konuscjn. Junipero kaj laŭro portas berojn. 
El kemo de kafarbeto estas preparata kafo , el folioj de tearbeta)o teo. 



REVUO DE LA REVUO). 

AKADEMIA DECIDO pri lingvaj eraroj en esperantaj verkoj. 

La Akademio 

rimarkinte kun bedaŭro. ke of to aperas esperantaj verkoj, kiuj 
enhavas rnuitajn iingvajn erarojn, ke pro diversaj kauzoj tiuj 
verkoj ne estas sufiĉe severe recenzataj de la esperanta gazetaro 
kaj ke tiu nesevereoo estas trompo por la publiko kaj povas mal- 
utili evoluon de nia lingvo, donante al la publiko malbonajn ek- 
zemplojn, 

rekomendas: 

al la gazetaj recenzistoj, ke ili estu pli severaj kaj ke ili 
ĉnun zorge notu la lingvajn eraroj n, kiujn enhavas la recenzita 
verko* 

al la verkistoj, ke ili ĉiam legigu siajn verkojn antaŭ la el- 
donado, £*u de iu kompetenta Lingvo-komitatano, 6u de iu kriti- 
kista komitnto; 

al la naciaj soeietoj, ke ili interkonsentu kun la naciaj sub- 
koinitatoj de la L. K.. nun fondataj, por starigi, kiel jam faris la 
B. E. A., tiujn kritikistajn kotnitatojn, al kiuj la verkintoj kaj la 
eldonistoj povos sin turni por esplorigi la publikigotajn verkojn 
kaj ricevi iam garantion pri ilia lirtgva korekteco. 

Ni aldonns al ĉi tiu oficiala komuniko, ke ekzistas speciala 
asocio de esperantaj literaturistoj „E. L. A. tt , kies membroj (pag- 
ante jare K 2‘40) havas la raj ton postuli konsilojn por siaj el- 
donajoj, tralegadon de la manuskriptoj k. t. p. Adreso : S-ino M. 
Hankel en Dresden, Nicolaistrasse 18. 

danerale oni rnulte kongresos en 1913. Se iu Esperantisto volus 
vizit i nur Oiujn esperantistajn kongresojn, semajnojn, tagojn ktp.. 
li oerte povus vojnĝi dum la tuta somero kaj devus veturi ankaŭ 
al Itnlujo, kie en Romo okazos la Katolika Kongreso. Almenoŭ ĉi 
tiu kongreso bas’os lokon en Ifcalujo, kie oni volis sed ne povis 
aranĝi la IX. Universalan . . . Kiam estos pasinta la Naŭa en 
Berno kaj la Deka en Parizo. ĉu ne estos tempo p°r la decido. 
ke dni kongresu nur ĉiun duan jaron ? La esperantistaro pli- 
grandiĝas, la nrango de niaj kongresoj universalaj estas jam tie 
mallaeila laboro, por kiu oni bezonas multe da tempo kaj forto... 
Vere — mi opinias, ke oni lasu ĉiun duan jaron libera de.uni¬ 
versal» kongreso. La naciaj asocioj ktp. kongresu en ci tiu libera 
jaro. Ambaŭ aranĝoj certe profitos rilate la nombron de la parto- 
prenantaro kaj montros eĉ ankoraŭ pli entuziasmigan bildon ol 

nun. car la entuziasmo ne estos tie! laŭkutim» 1 

(El „Po$ta Esperantisto " IV. 3.). 

m * 

Hachettova revue „La Revuo k uverejnila v poslednim (80.) 
eisle esperantsky preklad uryvkft ze spisŭ J. A. Komenskeho (.viz 
Kuhnlovu udehnici), Jimiz seznamuje se ctenarstvo celeho svŝta 
s nazory nejvĉtŝfho Ĉecha -- prvniho propagator» idee pomoc- 
neho umeleho jazyka. Tento clrinek o tak ddlezitem historick^m 
dokumentu upuzorni zaroven na pripravovanou esper publikaci 
,,0 Kornenskem M . 

Br. Jos. Donee vydal nedavno tiskem svou thesi (Bordeaux 
1913) ..De tumeurs hystiques de 1’ ovaire a eontenu gazeaux* a 
predeslal resume celeho dila, napsane esperantsky. Rovn&2 jeho 
francouzska predmluva jest hodna nasi pozomosti: *Sbiraje latku 


57 


vztahujici se k thematu me prace, eerpal jsem ze tnnoha del, na- 
psanyob terrier ve vŝech evropskveh jazyoieh. Jejieh prekladAni 
zpŭsobilo obrovskou, nezridka zcela zbyte£nou zfcr&tu casu, pro- 
toze nejcastSji bvlo konecne konstatovati, ie preloieny ĉirinek ne- 
obsnhuje nic pro moje thema zvlAst zajimaveho Proto by la by 
naŝe dloha velini usnndnena, kdyby nn konei kazdeho pdvoilniho 
ePinku nebo diia. ktery ch jsme poufcili, byl uverejnen vytah psany 
jazykem mezinarodnim. kazdemn pochopitelnym. Takovy jazyk 
mezinarodni jiz existuje — totiz Esperanto. Mnoho profesorŭ, 
autorit lekarske vedy. mezi jinymi svetoznamy prof. Bouchard, 
predseda spolku l6karŭ*Esperantistŭ ve Francii. prof. Bergorie 
z Bordeaux a vehlasny prof. Oh. Ricbet — jiz dAvno vfele dopo- 
ruĉuj» mvslenku, aby puvodnf dita z lekarstvi byla doprovazena 
esperantskyrn vytnhem. O teto myslence bylo jiz velmi podrobnŭ 
promluveno v doktorske praci dr. Pierre Correta „Utilite et. possi¬ 
bility de P adoption d* line langue internacionale en medecine“ 
(Paris 1908/ Upozornujeme na toto obsazne dilko kazdeho, kdo 
se o tuto v&c zajiimi. Pokud mis se tyce, abychom podepreli vy- 
roky dr. Correta, rekneme jen tolik, &e po osmiletem studiu la- 
tiny a nemciny, nikdy se nam nepodarilo preloziti bezehybne la- 
tinsky nebo nemecky text. Velkri vĉtŝina kolegfi, se kterymi jsem 
o teto v6ci hovoril, ukazala se byti stejne slabou, ackoliv studo- 
vali stejnĜ dlouho. Naopak ale, nekolik dm studia Esperanta sta- 
cilo mun, abychom preloziJi bezvadne text esperantsky “ 

(Z lekarekĉho casopisu esperanUkeho „Kuracisto u .) 

»Ĝe8ky Sbtratel* prinesl v prvnich trech cislech 1913 clanek 
..O misehskem porculanu 4 * s nekolika illustracemi, ktery prelozit 
K. Prochazka z esper. brozury vydan6 mfsehskou manufakturou. 

P. Zoffmann d&nsky uĉitel v Koldingu podava v listopado- 
vem cisle (1912) ĉasopisu 9 Danlando l podrobnou esp. zpr&vu o sve 
ceste, kterou podnikl koncem zŭr \ 1912 za podpory mesta Kol- 
dingu po Ĉechach a MoravĜ, aby studoval ĉeske skolstvi. Neznaje 
ani cestiny ani nemciny, pouzival vyhradnS Esperanta, a cesti 
ucitele-Esperantiste byli mu ochotnymi prŭvodĉimi, podrobne jej 
informujice o naŝich pomerech. Tak£ v ŭvodnicich ĉtyr ĉisel uci- 
telskeho casopisu dansk^ho rozepisuje se o neobycejne zdaril^m 
vysledku SA'e cesty, za ktery dekuje znalosti Esperanta. 

Rada prazskych casopisft referovala o cestĉ prof. Pitlika. 
— Ĉasopis Ceskych UĈitelŭ zmiiiuje se ve ĉlanku si. Ŝupiehovtr 
o Esp. ucitelsk^m svazu. 


JAZYKOVY RADCE 


LINGVA FAKO. 


Ze ft vote Eskymakd Moiske viny priplavi casto kmeny z jii- 
nejsi pevniny ke hrehu Gronska. Esk.ymaci sbirnji je a stavi z nich 
sve chyie. Protoze nemaji skla, d^lnji okna z ledu. Nemaji tak4 
kamen, jimiz by vytap£Ii chyze. Lampa naplnena olejem, na nemz 
splyva hromada knOtkŭ. ohrivri svetnici. Krome toho ma Eskymak 
kozichy, jimiz se prikryva. v r idle opousti chyzi, aby se ubytoval 
ye stanu. Zajimave jsou tez pohrebni zvyky Eskymakd Mrtvolu 
uplne obleĉenou zabali do kfize, jez zemrekmu slouzila drive za 


lŭzko ; k tomu prilozt jeŝt^ jeden odev, aby mM z6sobu na onom 
sv^te. Pak ovinou koi mrtvoly provaz, jimz tfelo vlekou po snehu 
nebo po zemi jako sanky (jezto se mrtvoly neradi dotykaji> 
k mistu, kde je dosti katnem. Tam prikr’yji mrtvolu na ochranu 
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pred psy, liŝkami a krkavci. Zrihrobf je3fc jim svCtem materielnlm. 
Loved in kladou pobllie hrobu s&nky, clun a lovecke nriradf; jeho 
psy uŝkrti a nechrivaji mu je zaprazeny. Zene prikladajf ke hrobu 
kahan a drevCny rrimec, na nŭmss suŝivala obuv a rukavice; take 
misku nebo hrnek na rozpouŝtCni snĉhu, trochu tuku a sirek, aby 
mohla variti; rovnCz jehiu, nriprstek a jinri sici potfeby. Take 
rdousfvali nemluvnata a vkl&dali s matkou do hrobu, aby se ji po 
nieh nestyskalo. Stan, kde zemrel Eskymak, pak opoustCjf. 

Jaro. Zima jiz minula. Siunce svltf zase tepleji Led a snOi 
tajf. Pole, luka a zahrady se zelenaji. Kvetiny a trriva znovu se 
objevuji na zemi. Ptrici se vraceji z ji&nich krajfi, stavi si hnizda 
a obveseluji nris svym prj'jemnym zpevern. Lidri vychazejl do volne 
prirody, aby tam pracovali. Rolnik ora pfidu, zahradnik orezriva 
a ŝtepuje ( grtfH) stromy, preryva zrihony, vklridri semS a pozdriji 
pleje pievel. DCti dovridCji a hraji si. Mŭfceme se op£t prochrizeti 
v polich a v lese. Kachny vedou svoji mirier k rybniku, kurata ĉile 
pobihajf po dvore. VCely opouŝt£ji ul a sbirajf z kv£tŭ pel a slad- 
kou ŝfavu. Vesele klepotri mlyn u bublajfciho potoka. Dny se 
dlouzf noci se vie a vice krati. Nebe jest modre. Jest jaro. 
(Preklad v £ 5.) 

Kionkadadlft stingo. Kiel sciigas „Matin“, faris profesor Reisner 
el Harward’a universitato, konafca egiptologo. kiu jus esploras en 
Egipto sftngon, sensacian eltrovon, kiu havas grand an sciencan 
valoron. Prof. Reisner sukcesis penetri en internon de la stingo, 
kie H trovis tevnplon konsekritan al suno. Tiu ĉi templo estas pli 
antikva ol la plej antikvaj piramidoj, ĉar ĝi datiĝas el tempo ĉirkaŭ 
6000 jaroj a. K., sekve el la plej antikva tempo de la egipta historio. 
En la stingo estas ankaŭ kripto de la unua konata egipta reĝo, 
Menes, kiu sin altigadis kiel diajon kaj konstuigis ei tiun sfingon. 
La koridoroj, elfositaj en la stingo, kondukas en kavajojn, en kiujn 
oni ankoraŭ ne penetris, car la laboroj komenciĝis nur antaŭ ses 
monatoj. La stingo estas tutn elhakita el ŝtono kaj interne estas 
ankoraŭ rimarkeblaj urbaj konstruaĵoj, kiuj laŭ Ĉio estis pli frue 
sub libera ĉielo. Gis nun oni ne penetris pli profunden ol en kapon 
de la stingo, kie estas grandan halo, 18 m longa kaj 4 m 20 cm 
larĝa. Tiu ĉi halo estas kunigita per koridoro kun templo de la 
suno, kiu estas en alto de brusto de la stingo. Estas tie centoj da 
objektoj, omamitaj per kruco en cirklo, simbolo de la suno, sekve 
ankaŭ konsekritaj al la suno. En la stingo estas ankaŭ multego 
da malgrandaj piramidoj. Laŭ prof. Reisner estis la piramidoj en 
tiu tempo nenio alia ol montriloj (gnomonoj) de sunhorloĝo kaj 
la stingo mem estis dio de ia suno. La piramido de Ĥeops precize 
montradis la horojn. La profesoro esperas, ke esplorado de la 
objektoj trovitaj en la stingo malkovros misterojn de egipta j pastroj, 
kies scioj pri magio estis. lau iia opinio, la plej bonaj. Liaj laboroj 
ne progresas sen malhelpoj. Car Araboj. okupataj per la laboro, 
ne volas dormi en kapo de la stingo. Hi kredas, ke Ci tiu kapo 
estas sidejo de multego da demonoj kaj ke Ciuj homoj tie dorm- 
antaj, estas kondamnitaj al morto. 

Z CELEHO SVETA. 

Eiperantske sjesdy. Ve dnech 11.—12. kvetna t. r.; Drinsky 
kongres v Aarhusu; Federaee Bourgogne-Jura v Auxerre; Brit- 
sky kongres v Eastbourne ; Rakousky Esperanto-Tago ve Ŝt^r. 
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Hradci: BeJgicky kongres ve Spa. i. Ĉervna: Severo-trancouzskA 
Federace v Douai; SaskA Liga Esperantska ve Fran ken bergu. 
6.-9. ĉervna : Skotsky sjezd v Greenocku. 27. ĉervna : V^roĉni 
schŭze NizozemskAho spolku v Haagu. 14.—20. srpna: Kongresni 
tyden v Gentu. 19.—21. srpna: Nemecky sjezd ve StuttgaifcA. 24. az 
31. srpna: IX. SvAtovy Kongres Esp. v Bernu. 

NAvstAvniky bernskAho kongresu upozornuje vybor na sni- 
zenA ceny jlzdnich listkŭ 15- a 30-dennieh (viz A. 3.). Pro turisty, 
kteri nechtAji se zdrfceti ve Svyearsku dele nez 10 dni, jest nej- 
vyhodnejsim koupiti si na hranici svycarskA primy zpAteĉni listek 
do Bernu (pri ĉemfc plat! se za druhou cestu asi Atvrfcina ceny). 
Mezi slevami oznamuje se tez snifcenA jizdnA do Bernsky^ch Alp 
(z Bernu do stanice Jungfraujoch ,a zpAt 24 K). 

JaponskA Obchodni revue „Japan I'rade Review 44 projevuje 
svou sympatii k nasemu hnutl uverejnovanim nekolikastrAnkove 
rubriky ©sperantske Zadejte ukAzkovA cislo: Red. Hikosaka, Tokio, 
4. Jurakuĉo-Itĉome. Japan. — Rovnez otevrely sve sloupce pravi- 
delnym zprAvAm esperantskym arrtiensky tydennik „Arplii“ v Tif- 
lisu, finsky casopis „Kylaniehti perheluke wisto 4 * v Kemi a nAme- 
cky tydennik vidensky „Der Gendarm", ktery uverejnuje od ledna 
t. r. kurs Esperanta pod nAzvem E-Unterrichtsbriefe. 

Pokroky Esperanta ▼ 6mi. Pred rokem zalozeny Svaz pod 
nazvera Ĥina Respublika Esperanto-Asocio zahAjil nejdrive kurs 
navstevovany 67 zAky a pisemny kurs pro BOO osob, rizeny red. 
K. Ĉ. Ŝanem. Po veiejne prednAŝce byla ziskana v denniku „Nin 
Li Pao 4t stAlA rubrika pro Esperanto, tak ze letos cftA jiz Svaz na 
400 ĉlenŭ; poĉet zaslanych a prijatych dopisfi presahuje 5000 kusfi. 
Adresa: 49. Zimyen Rd. W. Gate. Shanghai, Ĥinujo. — Letoŝnfho 
roku zaĉal vychAzefci tydennik ..La Socialisto" redigovany Ainsky 
a esperantsky. ktery ziskal jiz 4000 abonentŭ. 

? Uhrach vydala firma Egri Nyomda R. T. v Egeru prvni 
Aislo noveho Aasopisu „Hungara Esperantisto 44 v 60.000 vytiscich 
a chce vcnovati 20 000 K na propagaci Esperanta. — V r lAkarskem 
kasinu v Budapest! promluvil Dr Felix Turan „o novA situaci na 
BalkAne a uherskych lAkarich 44 . pri Aemz zvlAsC akcentoval vyznam 
Esperanta pro tyto mezinArodni styky. PrednAŝka dr. TurAna 
vysla tiskem v revui uherskeho lekarskAho svazu. — Na letosnich 
mezinarodnich kongresech feminismu a tesnopisu, ktere se budou 
konati v Budapesti, bude uzivAno tA£ Esperanta. Mons. dr. Giess- 
wein byl pozAdAn vyborem kongresu vydavateld knih, aby mluvil 
tez Esperantem. 

DelegAt svycarskeho n CervenAbo Kfiie" na BalkanA dr. C. de 
Marval pise o jazykovych nesnAzich, kterA se vyskytaji mezi spo- 
jenci a ran Any mi Turky osetrovanymi v nemocnicich : „ZajistA po- 
mocny jazyk Esperanto byl by mohl vykonati velke sluzby bAhem 
valky, kdyby se bylo praeovalo mezi balkAnsk^mi stAty ji t drive 
na ucinnejsi jeho propagande. ZdA se mi vŝak, ze neni zde jeŝtA 
dosti znam. Pouze jedenkrAte, v Kumanovu, tAzal se me turecky 
kupec, mluvim-li Esperantem, jehoz jest on stoupencem. Muse! 
jsem doznati svou neznalost. V nemocnicich, kde pracuji cizi 
misie, byla navŝteva lAkare Ĉasto „procesim u osob snazicich se 
-uplatniti svyeh sluzeb prekladatelskych. Esperanto bylo by valne 
poslou^ilo lekarnm, oŝefcfovatelŭm a stejnA i trpicim. Ale jeŝte 
mnoho vody uplyne, nez bude Esperanto znAmo takovym poĉtem 
osob. aby bylo vskutku ve vAlce uiiteAnym. Pracujte tudi^ na jeho 
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rozŝirovjui/. vy Icon ate tim ein humanity a piinesete svuj Icnuienek 
ke stavbe budovy mfru, kde budou si lide rozumeti a tudiz i mi- 
lovati se navzajem.“ 


Raymond Poincare, nedŭvno zvoleny president Francouzske 
repubiiky, jest vynikajicim stoupencem myslenky pomocneho ja- 
zyka. Se svym bratrem Lucienem pracoval na resent tohoto pro- 
blemu a vydalo vysledky sv4ho studia o jazvku pomocnem (pred 
iadou let) pod nazvem „L’Ixessoire*. Od dalŝi cinnosti na tomto 


poll zdrfcely ho prAce politicke. Pres to vŝak i nyni, kdy sen jeho 
mladi byl tak usp£sn& uskuteenSn Zamenhofem. zajima se o snahy 
Esperantistŭ, kteri v nem naleznou zajiste vlivneho priznice. 


Mezin&rodni Svaz poitovnich a telegrafnich uredniku-Espe- 
rantistŭ „Ildepo“ m61 1. brezna t. r. 436 ĉlenŭ, mezi nirniz 3UH 
z Nemecka, 70 z Francie a kolonii. Adresa : S-o Arnold Behrend, 
sup. poŝtpraktikanto, Breslaŭ, Maxstr. 22. Germanujo. Tamtez re- 
dakce orgtlnu tohoto svazu „Poŝta Esperantisto“. Roĉnĉ K 2 # 40. 


Soute2 Michelinova Jak jsme jiz v predestych cislech zazna- 
menali, v^noval francouzsky prumyslnik Miehelin 20.000 Fr. na 
propagandu Esperanta mezi mladefci. Podle rŭdu prave uverejne- 
neho v paHzskem easopise t Nos Loisirs“ (B0. III.), mohou se teto 
souteze sŭĉastniti pouze ctenari rnladsi 19 let. Jmenovany ĉasopis 
zriroveii prinas: prvni Ĉŭst textu francouzskGio, ktery maji kandi- 
dati preloziti do Esperanta. Odmeny rozdeleny na 379 cen po 
2000 Fr.. 1000 Fr., dve po 500 Fr., 25*po 200 Fr..* 50 po 100 Fr. a 
300 po 20 Fr. 

Pfedniikova oesta o Prase a o Ĉechaoh. Prof. Pitlik vratil se 
15. brezna do Prahy, nby po kratkem odpoĉinku pokracoval ve 
sve ceste. Ve 24 prednleh mesteeh osmi st&tŭ zapadni Evropy 
konnl 25 prednŭsek, ktere nav.Ativilo celkem (>800 osob (prŭmerne 
270 poslucliaeŭ). Vetŝina predmiŝek byla poMddna v representaĉ- 
nich mlstnostech (v burse, na university, na radnici a pod.) za 
protektonitu vynikajicieh korporaci. Mistni casopisy narodni v6- 
novaly prednaŝkam nejvetsi pozornost a tak poslouzily zaroven 
mlstnimu hnuti esperantskemu. Prof. Pitlik vydal sedne 17. dubna 
na dalŝi cesty a bude predn&ŝeti v teohto mesteeh: Folding (D&n- 
sko), Odensee, Kodan, Stockholm, Gefle, Helsinki (Finsko), Reval, 
Petrohrad, Charkov, Lozovaja, Kiew, Piotrkow a Kovno. Rada 
prihlŭŝek se behem cesty zajiste rozmnoh'. Narodni listy 22. III. 1913* 
uverejnily v „Sokolske hlidce u obsirny jeho clanek pod nazvem: 

Po stop&ch sokolskych v cizine, z n&ho£ otiskujeme posledni od- 
stavec: 


«Presvedĉil jsem se, ze i eesti Esperastiste svou soukromou 
korrespondenci neimilo prispivaji k spravnemu informovani ciziny. 
Nepod eeŭ ujme esperantskeho hnuti, jez v cizine ma spoustu stou- 
pencfi v prednich kruzich spolecnosti. Dik Esperanto mohl jsem 
nejen procestovati vAechny staty zapadni Evropy, ale i nabyti za- 
jirnavych zkusenosti po stnince politicke. kulturni, socialni a fcuris- 
ticke. Esperanto ŭplne staĉi k dorozumneni se 
v semi mirody evropskymi, nebof v k a z d 6 m meste 
m a mnoho s t o u p e n c fl.“ 


Esperanto en servo de la nacioj. La pasintan jaron plenumis 
sukcese vicon da esperantaj paroladoj pri Kalifornio amerika 
samideano D. E. Parrish, kiu travefcuris la tutan Eŭrojfon. — 
Nunjare entreprenis similan vojnĝon hohema Esperantisto prof 
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A. P i 11 1 k el Praha, pri kies sukeesaj paroladoj detale raportis 
jam la esperantaj kaj naciaj jurnaloj en ok eŭropaj ŝtatoj, kie li 
faris 25 prelegojn. vizititajn de 6800 aŭskultantoj. En tiu ĉi tempo 
li daŭrigas sian vojaĝon tra orienta Eŭropo. — En Nederlando li 
ricevis sciigon el Japanujo, laŭ kiu pere de Esp. vojaĝos kaj parol- 
ndos pri sia patrujo japan a inĝeniero Takahaŝi el Hiro- 
ŝima. — En la lasta n-o de „La Verda Standardo u ni legas 
vojaĝprogramon de Lajos Keleti (el Szaszeebes en Hunga- 
rujo). kiu konatiĝis kun prof. PitHk okaze de lia parolado en 
Bordeaux, kies multnombra vizito (800 gastoj en Ateneo) entuzias- 
migis lin por simila entrepreno. 

0tila propagando inter jmnnlaro. En la duagradaj lernejoj pre- 
zentiĝas bona okazo atentigi pri Esperanto, se iu el la lernantoj- 
samideano, elektas ĝin kiel temon de sia oratora ekzerco. Jam 
kelkfoje bohemaj studentoj informis tiuvoje siajn kunlernantojn. 
En marto de tiu di jaro paroladis pri nia lingvo studento de 
VII. klaso de la Akad. giinnazio s-o Josef Pitlik el Praha, ĉe kiu 
okazo li disdonis kelkdekon da slosiloj kaj propagandiloj. 


ESPERANTA MOVADO INTER BOHEMOJ. 

Co jest Esperanto? Pod timto ndzvein by 1 a prave vydana 
ĉeska informadnl broinrka fornnitu Ĉefeĉe (16 str.). Text teto pu- 
blikace jest otiskem clanku napsandho p. K. Proclnizkou pro sou- 
ĉasne vyddvany Ottfiv slovnfk dbehodnl, a pod&va strucny prehled 
rozvoje myslenky mezinŭrodni reci, vzniku Volapŭku i rozmachu 
Esperanta; neni opomenuta ani ztninka o hnuti, kterd sice pred 
peti — ŝesti roky zvirilo hladinu zivota esperantskdho propago- 
vam'm Ida, ktery^to plagidt Esperanta dnes vŝak i se svymi ne- 
konecnymi opravami oprav pacri ji& minulosti. Nepatrnd cena teto 
publikace (8 hal., 50 ex. vyplacend 120 K) usnadnl znaĉne prAci 
ĉesk^m propagdtorŭm, kteri naleznou v ni nejvhodnejŝf doplnek 
Cefeĉova „Klide“. (Primym piedplatitelŭm nasi revue pi-iklddame 
exemphti’ k tomuto cislu.) 

Ĉasto projevendmu prani, aby B. U. E. vydala nove nklepky, 
bylo vyhoveno tento mesic: Vysly cfcyri druhy esperantskych od- 
znakŭ ve forme n&lepek. Cena 100 roztridenych kusŭ 53 hal. vypl. 

Praiskfch pohlednio s esper. textem, kterd vyŝly minuly m6s(c 
ve 30 druzich, bylo jifc proddno temdr 3000 kusŭ. To zajistd uej- 
lepe svedĉi o oblibd, jake se teŝf tyto umSlecky provedend po- 
hlednice. (Serie 30 kusŭ K 1*70.) 

Krome t£chto pohlednic vydala B. U. E listky s podobiznou 
Dr. I*. L. Kamenbofa (svStlotisk na bilem papire, 20 kusu K 110). 

Jak prospftl propaganda Esperanta ? Kafcdy pritel naŝeho jazyka 
mdie vykonati nxnoho pro myslenku spolednou ndm vsetn, vy- 
tkne-li si za ŭkol zaslati redakeim nŭkterjfch mistnieh ĉasopisŭ 

obĉasnd zpr&vy o pokroku Esperanta. Ldtku k tSmto nedlouh^m 
claukŭm mŭfce ĉerpati z naŝi revue. N&kolik redakci deskych ĉaso- 
pisŭ Dam sdelilo, ie byly by ochotny vĜnovati cas od ĉasu misto 
krdtkym zpr&vam o v^znadnych uddlostech ve sv£t£ esper. a rddi 
bychom viem vyhoveli; to Ize vŝak uĉiniti pouze za spolupracov- 
nietvi alespon nSkolika nadich horUvych propagatorfi. Adresy re¬ 
dakci sd^lime na poidddnl obratem. 

* • 
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En Praha, kie la regulaj kunvenoj de la Klubo (Vodiĉkova 
ul. 38j okazas Ĉiun vendredon, kuniĝis kelke da samideanoj por 
inviti la bone parolantajn Esperanustojn al kunvenoj okazontaj 
de tempo al tempo en iu pubiika, multe vizitata restoracio aŭ 
kafejo. La unua kunveno okazis en rest de la Urba Palaeo kaj 
ĝia bona sukceso sekvigos baldaŭ la pluajn. Petu informojn pri 
!h dato kaj loko. — C. Buddjovloe. La 23. de marto okazis festa 
kunveno, kiun partoprenis inter aliaj la sekvantaj sinjoroj: MUC. 
Karpfen el Wien, A. Jakeŝ (tiutempe en Hungarujo), kaj Ĉefl. K. 
Hollegcha (nune en Praha). La gastojn salutis s-o Svaĉina ; pri 
Slovakujo parolis s-o Jakeŝ; poste kantis horo direktata de s-o 
Hollegcha diversajn kantojn. Post la programo sekvis danco. — 
En Inrieny finigis la 28. de februaro elemento kurso, gvidita de 
s-o faka instr. J. Jelinek; la sama malfermis novan kurson la 6. 
de marto, al kiu aliĝis de propra iniciativo 10 personoj. Krom tio 
li instruas 20 lernantojn de la burĝa lernejo dufoje en la semajno. 
— En Vsetin kunvenas la klubo ĉiun jaŭdon en lernejo. — La 
ĝen. kunv. de la Klubo en Wien (21. II.) rememoris la neforges- 
eblajn servojn, kiujn faris al nia afero la mortinta fond in to kaj 
prezidinto de la klubo s-o K. Maehŭĉek. La raporto de la sekre- 
tario enhavas kontentigan pruvon pri la agemo de ĉiuj membroj, 
kiuj precipe dum la kongresa semajno sin dediĉis al servoj de 
traveturintaj kongresanoj. La komitato konsistas nun el s-oj: 
Rud. Koutnik, prez., Jos. Tacheci, vicprez., Rud. Dost&l, sekr., 
f-ino T. Dostalovŭ, kas. kaj J. A. Klimeŝ, Fr. Franc, J. Umysa, O. 
Klima. W. Skokan, f-ine R. Haenggliovd. kunvenoj de la klubo 
kun supera kurso okazas Ĉiun vendredon vespere en „N£rodni 
I)ŭm XV.“ — S-o Fr. Dvornik el Radvanice en 8Ueslo faris pa- 
roladon en Dombrovi, post kiu aliĝis 20 kursanoj (dimanĉo). La 
klubo en Radvanice prezentis la 30. de marto kaj la 13. de aprilo 
bohemlingvajn teatrajojn kunigitajn kun esperanta propaganda 
vespero. Grava kunveno esperantista estas projektata ĉe okazo de 
la regiona sokola kongreso. — Nia samideano s-o Fr. Svoboda 
en Dresden parolis en la loka gimnastikejo de „Sokol“ pri Esper¬ 
anto. Pli multe ol 20 ĉeestintoj sin enskribis por lia kurso, ko- 
menciginta la 30 de marto. — I. Klubo Dr. Zamenhof Kladno 983 
havis sian unuan ĝeneralan kunvenon la 22. de marto; ĝia sidejo 
estos en nova vilao Dr. Zamenhof, kiun konstruas s-o O. Koĉf. 
Samloke estos lernejo de E. kaj ofieejo de U. E. A. La klubo Jus 
presigas gvidfolion tra Kladno, subvenciitan de la urbestraro per 
50 Kronoj. Prezidanto estas s-o O. Koĉl, vicprez. s-o B. Pelikdn, 
sekr. s-ino K. Koci kaj s-o A. Vinŝ, protok. s-o E. Chlumecky. 
bibl. s-o A. Satra. 

La 18. de majo okazos en Pardnbice kongreso de orient- 
bohemujaj Esperantistoj, pri kiu raportas „Osv6ta Lidu K en sia 
semajna rubriko, rednktata de dr. Schulhof. — Bonrezulta estas la 
laboro de niaj samideanoj en Ji&n, kie malfermis kurson por 16 
laboristoj en restoracio „U Konsumu" (merkr. vendr.) s-o Mendfk, 
kaj por studentoj de pedagogio s-oj Stan. Kniiek kaj V. Machytka. 
Direktoro de la pedagogio plenumis peton de la studentoj, sub- 
tenatan de samideano, s-o instruisto ftindeldh disponiginte la in- 
stituton por la kursoj, kiuj okazos ĉiun merkredon kaj sabaton 
de post la 23. IV. Jam 40 lernantoj de la pedagogio enskribiĝis. 
~~ En Strakonioe komenciĝis kurso, gvidata de s-o Fiŝer. —■ En 
Bichod trovis Esperanto favor an subtenanton en persono de s-o 
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Zednik, banka oficisto, kiu gvidas publikan kurson (ĉiuvendrede), 
maltermitan lau permeso de urbestro Dr. Cfzek en la burĝa knaba 
lernejo. Aligis 26 personoj. Tri lokaj gazetoj /ikceptas informojn 
pri E. kaj helpas tiel efektivigon de klubo. Marde okazas kun- 
venoj en restoracio ..U Koruny", celantaj liberan jnterparoladon; 
estas preparata publika kunveno kun ekspozicio, al kiu oni in- 
vitos la nnjbarajn societojn. Al s-ro Zednlk kaj al s-o Moravec, 
supera poŝta oficialo, ni esprimas gratulon. — Kelke da adeptoj 
trovis E. en Onvaly, danke la fervoran laboron ĉe s-o J. Vavrov- 
sky. ĝerdartna ĉefserĝento, pri kies laboro ni parolos pii malfrue* 
— "En HoraifTovice malfermis kurson por 22 person oj s-o V. Brisko 
en soeieto „Sokol“. — Kurson aranĝis dum vintro nac.-soc. grupo 
,.Osv£ta u en Praha I. por 15 lemantoj. Instruadis s-o Fr. Poustka. 
La sama gvidas nun kurson en la komercistn soeieto „Ĉ. O. B/ 
en Vlaohrady. La bohema esp. soeieto en Chicago „La Gradata" 
havas 50 membrojn; estas projektata fondo de dua klubo en alia 
parto de la urbo. En la urbo ekzistas ankaŭ, flanke de la angla, 
pola klubo esp. La kursojn, pri kiuj ni raportis en nia dua numero, 
vizitas 50 personoj. Kiam la kursoj estos fermitaj, oni aranĝos 
amuzan kunvenon. La klubo anoncas en „Amerika Esperantisto" 
publikon literaturan konkurson, de kies bona rezultato dependas 
malfermo de dua konkurso, rilatanta Bohemojn. 

BIBLIOGRAFIO. 

Tntmonda Bibiioteko je U memoro de L. Tobrtoj. Hedaktata de 
dr. N. Kabanov. N-o X. Dio — unu por ĉiuĝ (12 pĝ. 12 hel.). 2. Unu 
animo en viuj (15 pĝ. 12 hel.I. 3. Vnua ŝtupo aŭ senmortiga nutrado 
<46 pĝ. 25 hel). 4. Per kio homoj estas vivqj (32 pĝ. 18 hel.) 5. Dio 
vidas veron, sed ne baldaŭ diros (16 pĝ. 12 hel). 6. Du maljunuloj 

(31 pĝ. 18 hel.). 7 A'te estas amo, tie estas Dio (19 pĝ. 15 hel.)* 8. Sicĝo 
de Sebastopolo (71 pĝ. 40 hel.). 9. Kaŭkaza militkaptito (36 pĝ. 20 hel.). 
Formato 13 X 17. Eld. J. J. Gorbunov-Posadov, d. Testov, Moskvo, 
Arbat 36. — La kolekto meritas la plej grandan disvastiĝon inter 
Esperantisfcoj; ĝia mulalta prezo ebligos al 6iu havigi gin. Firmo 
Posrednik (Peranto). kiu estis fondita en 1885 de Tolstoj kaj kiu 
estas favora al Esperanto, eldonas tiun ĉi kolekton celante dis- 
vastigi ideojn de la frata unuiĝo de homoj. La naŭ verketoj jus 
aperintaj, inter kiuj estas n-oj 1—3 tradukitaj de Anna Ŝarapov, la 
cetera j de N. Kabanov, traktas pri temoj filizofiaj, konsiloj mora- 
laj, religiaj admonoj kaj militrakontoj. La stilo estas gene rale 
bona kaj klara, kvankam kelkloke ni rimarkis neimitindaĵojn ; 
ekz. estas ŝatafca de la tradukintoj ofta forlasado de subjekto; an- 
stataŭ ,,por ne (malpurig)i" ni legas ofte eraran formon por ke ne 
(malpurig)i; senutila uzo de duobla negacio: mi n e povas nek... 
nek; keikfoje malbone komprenataj signifoj de vortoj : memori 
sin, malfacila vundo (negrava) k. a. La verketoj povos esti en sia 
dua eldono facile korektotaj kaj tiam ili meritos senkondiĉan 

aprobon ... 

Dr. Andreo Fiŝer: Esperanta Legolibro por lemantoj Inter- 
nacia Krestomatieto. II. eld. korektita kaj kompletigita. Tifiis, 77. 
Elisabetinskaja (113 pĝ. 14X21)* Frezo 30 sd. (75 h.)^ La aŭtoro 

sukcesis doni al la lernantoj per konvena elekto de taŭgaj tekstoj 
modelojn el nia literaturo, kiuj ne povas trovi sufiCan lokon en 
niaj lernolrbroj; la dua parto de lia verko, enhavanta ĉiujn ok 
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paroladojn de Dr. Zamenhof. celas samtenipe konatigi la lernnnt- 
ojn kun la grandaj celoj sekvataj de Esperanto. 

V. N. Devjatnin: Propaganda piedvojaĝo al la oka Ini. Kon - 

greso (94 pĝ. 12X18). Piezo M. 100 (K 1*80)* Facilstila priskribo de 

vojaĝo, pri kiu oni legis ofte en niaj gazetoj. (Cu la prezo estas 
kontorma al la enhavo?) 

The Esperanto ^English Dictionary , compiled by E. A. Mil- 
lid g e. XX. + 480 pĝ. 11XI"; bindita en tolo Sm. 2625 (5 sh. 

3 d.). Eld.: British Esper. Association, London. 

Dictionnaire Complei Frangais-Esperanto par E. Grosjean- 

Maupin. XVI. +626 pĝ. 10X15; bindita Sm. 2400 (6 Fr.). Eld.: 

Hachette & Cie, Paris. 

Samtempe aperis du vortaroj, pri kiuj raporti estas vere 
plezuro. Ilinj aŭtoroj faris al nia afero tiel gravan servon, ke ni 
devas esprimi al ili nian dunkon. Rilute la anglan vortaron. ni 
atentigas, ke s-o Millidge prezentis per ĝi al la morido sian sep- 
jaran laboron. ĉerpitan ei Universala Vortaro kaj Aldono. el la 
verkoj de Zamenhof kaj el ĉefaj vortaroj ĝis nun aperintajn. Spe- 
ciaie interesa estas la atentigo pri radikoj ĉerpitaj el Fundamento 
aŭ el la Aldono, kiujn montras signo j aŭ 1 en formo de apo- 
stroto. Preskaŭ post ĉiu radiko sekvas krom vico da derivitaj 
vortoj serio da 50—60 trafaj ekzemploj. kiuj superas ofte 50 lini- 
ojn ! Malfacile oni trovas en la verko riproĉindajon. — Kun sain a 
diligenteco laboris s-o Grosjean-Maupin super la alia — la franca 
vortaro. Ankaŭ lia kelkjara laboro estis akceptita kun senescepta 
aprobo. Se lia unua verko — vortaro esp.-franca — elvokis pro 
multaj neesperantajoj protestojn, tiam la nova vortaro fr.-esp. 
povas havigi al li nur laŭdojri, kiujn li plene meritas La diligen¬ 
teco, kun kiu li laboris, vidigas ne sole en la riĉeco de la mate- 
rialo, sed ankaŭ en la metodeco: laborinte lau tute scienca piano, 
li konscience registris ĉe ĉiu vorto per speciala signo (litero aŭ 
cifero) gian aŭtoron. Kiu almenaŭ iom konas la multsencecon de 
la vortoj en la franca lingvo. devas admiri la detalecon de la 
vortaro kaj la riĉecon de klarigoj ĉe la ĉefaj francaj prepozicioj. 
■ekz. a, en, de, pour ktp La supre aludita uzado de specialaj signoj 
montrantaj la fonton, el kiu la vorto estas ĉerpita (laŭ la antau- 
parolo Cerpis la aŭtoro el 16 verkoj), estas bona rekomendo por 
tiu aŭ alia termino, kaj la uzantoj povas tiel mem taksi la valoron 
de ĉiu radiko. 

Preparante nun mem detalan vortaron boheman-esperantan, 
ni povas kompetente diri, ke ambaŭ priparolitaj verkoj, en kiuj ni 
serĉas ĉiumomente. estas la plej valoraj libroj en nia literature. 


LITERATURA KONKURSO. 

Ni estis ĝojigitaj per la intereso kiun elvokis tiu ĉi entrepeno 
en vico de niaj legantoj. 

Inter la dek laboroj alvenintaj antau la fiksita termino, estis 
trovita plej bona la originals verko de *•© Frantiieh Stupor el Ijiibl- 
janja (K raj no). 

n Pri orhara reĝido kun stelo sur frunfco, suno sur bruato 
kaj ĝiskubuteoraj brakoj. u (Presita en tiu ĉi numero.) 

Al s-o Ŝtupar estis sendita la premio. — Kelkiyn el la ce¬ 
ding laboroj uzos siatempe la redakcio por la gazeto. 












ESPERANTISTO. 


Duo.it luouaia gazeto pur la disvastigo de la iingvo Esperanto. 

,n trazelo estas unu el la plej malnovaj Esperantaj jurnaloj (10a jar- 
koiekio). Di aperns mm on du eldonoj, kiuj duonmonate alternas. 
Eldono A, eltrantala 5an de ĉlu monato. celas la prepagandon de Esper¬ 
anto. <ii onhnvas tiurilat-ijn nrtikolojn en gennana lingvo kaj Es¬ 
peranto kaj kronikojn pri la germane kaj in ten mein Esperanto- 
rnoviuioj, Eldono A esias ia oficiaia organo de German» Esperanto-Asoeio 
Eldono B, clirauta la 20an de ĉlu monato. estas pure literature. kaj ĝi 
ostas rvdaktata uur en Esperanto, (iia enhavo kousistas el pli-maipii 
tarilaj iegajoj. Uriel eble plej bonstilaj, ekzercoj por komencant-oj 
kaj progresintoj. bibliogratio. konkursoj, praktikaj konsiloj, enigma 
parto, ilusli-ajoj kip. — darn abonprezo por eiuj landoj 2.400 Smj 
(o'Ho K». Pruvabono por duonjaro, komenciĝanta en Janua.ro kat 
Julio. 1.2U) Srn. <2'90 K). Laŭdezire oni povas aparte abonl ĉiun ej 
ambafl tnte sendependaj eldonoj por la dnono de Ja supre montrita. 
prezrtj. Provtiumero 0.125 Sm. (20 hoi.) ADER ft COREL, G. m. 
b. H,, ESPERANTQ-VERLAG, Dresden-A I. Struvostras&e 40. 


LITEKATURA - 
PROPAGANDA 
INFORMA - 


HMERIKfl ESPERANTISTO 

Dr la jmuiaru (11)111 n-o sub nova direkeio kaj lain lute nova a- 
*pt kio la ga/.f'to estas unu el la plej interesaj kaj plej gravnj ga- 
zeioj eu la mnndo. — dare: Sm. 250 (6 K). Speeim. n-o 70 hoi. 

He.l. mini.: WASHINGTON, D. C. USONO. 

Sfjpnra Kf17Ptfl r<v<laktHta i,c * Ct - Verax meritasest-i abonata! Jare 

——- T- UU " bl !L K 7v,0. RACHETTE & CIE, PARIS Bd. St. Germain 79. 




POSTA ESPERANTISTO 

organo de la Tmemaeia Li go de Esperantistoj-PoStoficistoj (lldepo). 

Jare 1 Sm. <K 2 * 40 ). 

Uetiaktoro Arnold Belirend, BRESLAU (Gerrnanujo). Maxstrasse 22. 
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NALEPKV 


Novinka ! 
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€sperantske hvezdicky 

ctyri velikosti. 

Cena 100 knsŭ (roztridentch> Z 0 53 (Praha U. Vodidkova 38.) 



S&fi 


mm 

■* 


n 











PhtSB ESPERBHTISTB SOCIETO 33 , rue LscEpBdB, FfiHIS. 






La plej main ova el ĉiuj 

La plej enkavoriOal 




4 ■* 


perautaj gazetoj (fondita en 1895). 

La plej malnova! 







Lingvo Internacia. 

Centra organo tie la TCsper. Ĉetredaktoro Th„ Cart. Aperas 
regule ĉiuinonate: 48 pĝ. da plej bona teles to ! Jara abono 
5 U\ (2 Sm.) Specimens nutnero por unu respondkupono. 

Juna Esperantisto. 

Monata Gnzeto Beletristika por Junuloj, Instruistoj kaj 
Esper.-Lernantoj. Ĉefredaktoro P. de Lengyel. Jara abono 
B fr. (1 Sin. 200). Specimen» man. por unu respondkupono. 

Lingvo Internacia kaj Juna Esperantisto kune j. ab 7 fr. (i Sm. 800). 
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QFICra GBZETO ESPERflKTISTfl 


organo de la Lingva, 
Kongresa kaj Adminis- 
tra Komitatoj. Jare 5 K. Red. adm. Paris. 51. rue de Clichy* 


JPlej gTava gazeto? 


LA REVUO 


Nur esperanta ! 


A 

(Li estas la sola gazeto esperanta redaktita kun la konsianta 
ktmlaboro de Dr. Zamenhof kaj kun la helpo de plej bonaj 

ĉiulandaj esperantistaj verkistoj. 

•Jara abono: 6 K; unu numero: 60 hal. 

-Ce F. TOPIC, Praha I., Ferdinandova trida. 


Doporucujeme! 


Zadejte na ukazku! 




{Praha II., Jungmannova tr.) V kazdem ci'sle esperantskd rubrika! 
Jednotliva elsia po 8 hal. Predplatne na rok K 5-20. 








Pravĉ vyilo I 


PrM vy*lo! 


Propagaĉni 

rŭznobsrevnĉ 





50 ekz. 50 tial. vyplacendh 

Kuneelarskv for null; adresnt strait a nepofciŝtena 


IIH7M A If Esper. <petlcipi zelen4 hvezda v biiem krnhovem 

poll) 70 haleru, mensi 50 haleru vyplaeene. 




ITALA LINGVO PER ESPERANTO. 

ITALA LINGVO estns tie) simila al Esperanto ke ĉiu Esperentisto 
povas per mtr GNU LECI0N0 gin legi. per DUDEK LEC10N0J ĝin 
koinpreni. Sokve revueto ,X’ESPERANTO" iniciatas insfcruadon de 
LINGVO ITALA per ciulandaj Esperantistoj, gin prezentante sub 
esperanta alfnbeto. La LEGIONOJ aperas regulare la lOan kaj la 25an 

de fiiu monato. Abonu per 1 Sin. ĉe eldonisfco 

A- PAOLET - S. Vito al Tagliamento (Udine - ITALUJO). 

KORESPONDANTOJ : *57. S-o Maurice Breton, Limoges, Chemin 
de Beaupuy, 39. Frnncujo (it. kj. - *afc. F-ino Alvina Vojcie- 
chovska, profeaorino, Volkovinci , Podoiskoj gub. Rusujo (il. k.). 
........ *59. S-o Robert Robineau, Angers. 3. Bd. Henri A maul d, Fran c- 

ujo (il. k.) fo to grata joj; oiarn resp.). — *60. S-o Jos. Sergejev, 
Astrahmo. unua bakuldinskaja 38. Azizov. Hu si an do. — *61. S-o 
\\ Nazarov, Samara, Duĥovnaja steminario, III. klaso. Ruslando. 

S-o Victor S. Petrov, Moskva, I-ja Mescanskaja. Protopo- 
i; 0 VHki per., dorn 50/52. kv. 4. Ruslando. — *63. S-o Frederiko 
Schwarz, desegnisto. Thun , Svislando (kor. sole kun bosniaj 
au hercegoyinaj samideanoj). — *64. S-o V. Pimenov, Mariinskoje 
}>oĉt. oui. Terskoj obi. stanica Staropavlovskaja. Ruslando. — 
♦bo. s-o Branson Earl Myers, Redwood City, California. U. S. 
A. (ol-jara; dez. kor. kun gejunuloj por interŝanĝi la ideojn kaj 
informigi pri kutimoj alilandaj). - *66. S-o John E. Me. Donough, 
Portland (Maine). 560. Cumberland Ave. U. S. Amer. (il. k.). - 
in. S-o Rene Defarve, Bruxelks , 42. rue Quainaux. Belgujo 
(14-jarak - *68. S-o Ŝ. En Gen. N-o 1. An-lan Rd. Sanhajo Ĥ i n- 

! a V ' ° . ^“° Lewis Berry, Halifax. 36. Conway Str, A n g- 

luj° (kor. kun Slavoj kaj slavaj policanoj: tuj resp.). 

Adrosojn de ruslandaj korespondantoj sciigos al vi (kon- 

trnu respondkarto) s-o Brany en Praha IL, Nekazanka, ZemskA 
uradovna. 

, tMala vortaro angla-esperanta (neuzita!) (Jos. Rhodes) 544 pĝ. 

^eetebla por r aba tita prezo en la Esp. Oficejo en Praha 
11., \ odiekovn 38. (Anst, K 7-50 sole 6 K.) _ 

Esperanfskĉ dopisnice 

s pohledy na Praha (30 dpvhŭ I K 70 halĉitŭ vynlacenA). 

Viz 4 stranu obalkv. 
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Eldonanto : Ed. KQhnl. 

Prosejo de Narodni tiskarna a nakladatelstvi spol. s r. o. v Praze. 




